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UFI: DNCD-EWA6-K20G-G4V3CZ: Vyrobeno HU: Gyártja SK: Vyrobené: 
Henkel Srbija d.o.o., Bulevar Oslobođenja 383, 11040 Belgrad.

BREF POWER AKTIV GEL FLOWER. CZ: Kapalný WC čistič. Varování.
Dráždí kůži. Způsobuje vážné podráždění očí. Je-li nutná lékařská pomoc, 
mějte po ruce obal nebo štítek výrobku. Uchovávejte mimo dosah dětí. 
Používejte ochranné rukavice / ochranné brýle. PŘI STYKU S KŮŽÍ: Omyjte 
velkým množstvím vody. PŘI ZASAŽENÍ OČÍ: Několik minut opatrně 
vyplachujte vodou. Vyjměte kontaktní čočky, jsou-li nasazeny a pokud je 
lze vyjmout snadno. Pokračujte ve vyplachování. Přetrvává-li podráždění 
očí: Vyhledejte lékařskou pomoc / ošetření. Distributor: HENKEL ČR, 
spol. s.r.o., Boudníkova 2514/5, 180 00 Praha 8, Tel.: +420 220 101 101, e-mail:
info@henkel.cz, www.henkel.cz FI: Nestemäinen WC-puhdistusaine. 
Varoitus. Ärsyttää ihoa. Ärsyttää voimakkaasti silmiä. Jos tarvitaan 
lääkinnällistä apua, näytä pakkaus tai varoitusetiketti. Säilytä lasten 
ulottumattomissa. Käytä suojakäsineitä / silmiensuojainta. JOS KEMIKAALIA 

JOUTUU IHOLLE: Pese runsaalla vedellä. JOS KEMIKAALIA JOUTUU SILMIIN: Huuhdo huolellisesti vedellä usean minuutin ajan.
Poista mahdolliset piilolinssit, jos sen voi tehdä helposti. Jatka huuhtomista. Jos silmä-ärsytys jatkuu: Hakeudu lääkäriin. 
Henkel Finland Oy, Äyritie 12 A, 01510 Vantaa, Puh. 080 0165 066 HU: Folyékony WC tisztítószer. Figyelem. Bőrirritáló 
hatású. Súlyos szemirritációt okoz. Orvosi tanácsadás esetén tartsa kéznél a termék edényét vagy címkéjét. Gyermekektől 
elzárva tartandó. Védőkesztyű / szemvédő  használata kötelező. HA BŐRRE KERÜL: Lemosás bő vízzel. SZEMBE KERÜLÉS 
ESETÉN: Több percig tartó óvatos öblítés vízzel. Adott esetben a kontaktlencsék eltávolítása, ha könnyen megoldható. 
Az öblítés folytatása. Ha a szemirritáció nem múlik el: orvosi ellátást kell kérni. Forgalmazza: Henkel Magyarország Kft., 
1095 Budapest, Lechner Ödön fasor 10/B, tel.:+36 1 372 5555 E-mail: henkel.hungary@henkel.com, www.henkel.hu
SE: Flytande WC-rengöring. Varning. Irriterar huden. Orsakar allvarlig ögonirritation. Ha förpackningen eller etiketten till 
hands om du måste söka läkarvård. Förvaras oåtkomligt för barn. Bär skyddshandskar / ögonskydd. VID HUDKONTAKT: 
tvätta med mycket vatten. VID KONTAKT MED ÖGONEN: Skölj försiktigt med vatten i flera minuter. Ta ur eventuella 
kontaktlinser om det går lätt. Fortsätt att skölja. Vid bestående ögonirritation: Sök läkarhjälp. Henkel Norden AB, Box 15122, 
167 15 Bromma, Tel. 010-480 75 00. SK: Tekutý WC čistič. Pozor. Dráždi kožu. Spôsobuje vážne podráždenie očí. Ak je 
potrebná lekárska pomoc, majte k dispozícii obal alebo etiketu výrobku. Uchovávajte mimo dosahu detí. Noste ochranné 
rukavice / ochranné okuliare. PRI KONTAKTE S POKOŽKOU: Umyte veľkým množstvom vody. PO ZASIAHNUTÍ OČÍ: Niekoľko 
minút ich opatrne vyplachujte vodou. Ak používate kontaktné šošovky a je to možné, odstráňte ich. Pokračujte vo 
vyplachovaní. Ak podráždenie očí pretrváva: vyhľadajte lekársku pomoc / starostlivosť. 
Distribútor: HENKEL SLOVENSKO, spol. s r.o., Záhradnícka 91, 821 08 Bratislava, 
tel.: (+421) 2 333 19 111, e-mail: henkel.slovensko@henkel.com, www.henkel.sk

CZ: Bref Power Aktiv čisticí gel zajišťuje hygienicky čistou a lesklou toaletu a zanechává ji svěží 
po dlouhou dobu. Uzávěr odolný proti otevření dětmi: Otevření: zmáčkněte víčko na obou stranách 
a otočte doleva. Uzavření: Jemně otáčejte do zacvaknutí. Použití: Naneste čistič přímo pod okraj WC 
mísy. Pro odstranění odolných usazenin a špíny nechte působit 30 minut. Pro odstranění silných 
usazenin použijte WC kartáč. Při potřísnění WC prkénka, podlahy nebo povrchů citlivých na kyseliny 
okamžitě opláchněte velkým množstvím vody abyste předešli poškození nebo odbarvení. Nesměšujte 
s jinými čisticími přípravky! Nesměšujte s čističi obsahujícími chlor (mohou se uvolňovat nebezpečné 
plyny)! Transportujte a uchovávejte ve svislé poloze. Spotřebujte nejlépe do 3 let od data výroby. 
Do tříděného sběru odpadu odevzdávejte lahev kompletně vyprázdněnou. FI: Power Active 
puhdistusgeeli takaa hygieenisen, puhtaan ja kiiltävän WC:n ja jättää pitkäaikaisen ja raikkaan 
tuoksun kylpyhuoneeseen. Lasten turvakorkki: Avaaminen: Paina korkkia molemmilta puolilta 
ja käännä vastapäivään. Sulkeminen: Sulje korkki hellävaraisesti kunnes kuulet naksahduksen. 
Käyttöohje: Levitä ainetta WC-altaan reunan alle. Vaikean lian ja kerrostumien poistamiseksi, jätä 
aine vaikuttamaan 30 minuutin ajaksi. Käytä tarvittaessa WC-harjaa. Pyyhi mahdolliset roiskeet 
heti puhtaalla vedellä WC-istuimelta, lattialta tai hapoille aroilta pinnoilta välttääksesi vaurioita 
tai värjäymiä. Älä sekoita muiden puhdistusaineiden kanssa! Älä sekoita klooripohjaisten 
puhdistusaineiden kanssa (saattaa vapauttaa vaarallisia kaasuja)! Kierrätä täysin tyhjä pakkaus 
kierrätyspisteellä. HU: A Power Aktiv WC tisztító gél higiénikusan tiszta és ragyogó WC-t 
biztosít, amely hosszú ideig friss illattal tölti meg a fürdőszobát. Gyermekbiztos zár: 
a nyitáshoz nyomja meg kattanásig a kupak két oldalát és csavarja balra. Használat után 
csavarja vissza a kupakot, kattanásig. Adagolja a WC-tisztítót közvetlenül a WC pereme alá.
Az erős lerakódások és szennyeződések alapos eltávolításához hagyja hatni 30 percig.
Ezután öblítse le a WC-t. Szükség esetén használjon WC-kefét. Csak WC-ben használható. 
Amennyiben a termék kifröccsen azonnal öblítse le tiszta vízzel. Ne keverje fehérítővel 
vagy más tisztítószerrel, mert az mérgező klórgáz vagy hő képződését okozhatja. BELÉGZÉS 
ESETÉN: Vigyük a sérültet friss levegőre, és tartsuk olyan helyzetben, hogy kényelmes 
legyen a légzés. Eredeti, ép, jól lezárt csomagolásban, száraz 5 - 40°C közötti hőmérsékleten
kell tárolni. Szállítsa és tárolja állítva. Minőségét megőrzi a gyártás dátumától (lsd. 
a csomagoláson) számított 3 évig. A maradékoktól mentes, tiszta csomagolást gyűjtse 
szelektíven újrahasznosítás céljából. SE: Power Active Rengöringsgel ger en hygieniskt ren och 
glänsande toalett, samt ger badrummet en långvarig fräsch doft. Barnsäker kork: Öppna: 
Tryck på båda sidorna av korken och vrid motsols. Stäng: Tryck försiktigt ner korken tills du hör ett 
klick. Bruksanvisning: Dosera WC-gelen under toalettkanten. För en grundlig rengöring av tjocka 
avlagringar och smuts, låt verka i 30 minuter. Använd toalettborste vid tuffare beläggningar. 
Vid kontakt med känsliga ytor rengör omedelbart med mycket vatten för att undvika skador / 
missfärgning. Blanda ej med andra rengöringsmedel eller medel som innehåller klor (giftiga gaser kan 
bildas)! Lämna endast helt tömd förpackning till återvinning. SK: Bref Power Aktiv čistiaci gél zaisťuje 
hygienicky čistú a lesklú toaletu a zanecháva ju sviežu po dlhú dobu. Bezpečnostný uzáver pre deti: 
Otvorenie: zatlačte uzáver na obidvoch stranách a otočte ho doľava. Zatvorenie: opatrne zatvorte uzáver, 
kým nebudete počuť kliknutie. Použitie: Čistič nadávkujte priamo pod okraj WC misy. Pre dôkladné 
odstránenie odolných usadenín, nechajte pôsobiť 30 minút. V prípade silného znečistenia použite kefu. 
Akékoľvek postriekanie na WC sedadle, podlahe alebo na povrchoch citlivých na kyseliny okamžite ošetrite 
veľkým množstvom čistej vody, aby nedošlo k poškodeniu alebo zmene farby. Nemiešajte s inými čistiacimi 
prostriedkami! Nemiešajte s čističmi obsahujúcimi chlór (môžu uvoľňovať nebezpečné plyny)! Preprava 
a skladovanie vo zvislej polohe. Skladujte pri teplote od +5°C do + 40°C. Spotrebujte najlepšie do 3 rokov 
od dátumu výroby vyznačeného na obale. Do triedeného odpadu odhoďte kompletne vyprázdnenú fľašu.
Obsah / Sisältää / Összetevők / Innehåller / Zloženie: <5% neiontové povrchově aktivní látky / 
ionittomia tensidejä / nem ionos felületaktív anyagok / nonjoniska tensider / neiónové tenzidy; 
parfémy / Hajustetta / illatanyagok / Parfym / Parfumy (Amyl Cinnamal).
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